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South Slavic Writers and Scholars in England in the 16th and 17th century

Marin Getaldić (Ghetaldi)


1



Numerous businessmen, merchants and seamen came from the Republic of Dubrovnik to England in the 16th century. One of them was Nikola Nalješković (de Nale), who may have known the poet Nicholas Grimauld and who certainly knew Sir Thomas Gresham. The most important Dubrovnik merchant in London in the second half of the 16th century was Nikola Gučetić (de Gozzi), who knew personally at least two English men of letters – John Florio and Sir Walter Ralegh. But the most famous man who came to England from Dubrovnik in this period was the mathematician Marin Getaldić. It has been known for a long time that Getaldić travelled to England at the end of the 16th century and spent two years there, but it was not clear why he visited England and what he did there. The newly discovered evidence shows that he accompanied Marin Gučetić, the nephew and heir of Nikola Gučetić, who came to London in 1595 at the news of his uncle’s death. Getaldić stayed in London about two years, probably helping Marin to settle the affairs of old Nikola. After that he seems to have gone to Antwerp as Marin‘s agent. In Flanders he met Michele Coignet, whose influence proved of great importance for the future work of the Dubrovnik scholar. There is no evidence to support the hypothesis that Getaldić met some English mathematicians and astronomers during his stay in England, but it is known that he was on friendly terms with some British scholars whom he got to know later in France and Italy.
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Ivan Franjo Bjundović (Giovanni Francesco Biondi)

I.F. Bjundović, poet, novelist, historian, diplomat and courtier of King James I, was born on the island of Hvar (Lesina) in 1573. He studied law and worked for some time as a lawyer in his native town. In 1606 he went to Venice on business and shortly afterwards was appointed secretary to Pietro Priuli, the Venetian Ambassador to France. In Paris Bjundović met Sir George Carew, the English Ambassador, and some of the French protestant leaders. When he returned to Venice he brought with him their confidential references to Sir Henry Wotton, the English Ambassador to the Venetian Republic. In the following months Bjundović played an active part in the movement for religious reform in the Venetian Republic directed by Wotton and Paolo Sarpi. It was as Wotton's and Sarpi's confidential agent that he travelled to England in 1609. He was well received there, but his hopes for a permanent position in England were not fulfilled because he did not make a good impression on Salisbury. Thus he was sent back to Venice as a salaried agent attached to the English Embassy. [...] For some time he did intelligence work for Carleton, but as his pay from England was practically discontinued he decided to travel to London again and apply personally to the King for a more constant income. He succeeded in this beyond his expectation and secured a permanent annual pension of 200 pounds.
 In 1614 Bjundović went to the Hague. In 1616 he was sent to Savoy and returned thence as the agent for Savoy in England – a diplomatic post of very slight importance, since the relations between the English King and the Duke of Savoy were virtually broken during the period that he held this office. Nevertheless, it was in this capacity that Bjundović achieved what he regarded as his greatest diplomatic success – the reconciliation of England and France in 1619.
After this Bjundović disappears from the diplomatic scene and his later life is difficult to trace. In 1622  he was knighted at Windsor, and some time later he married the sister of the court physician Dr. Theodore Mayerne. After King James’s death and the accession of Charles I he lost his position at court and his pension was paid very irregularly. After the outbreak of the Civil War Bjundović, long known for his attachment to the ideals of absolute monarchy, sought a more secure climate. He left England on Dr. Mayerne’s estate at Aubonne in Switzerland, where he died in 1645.
After his voluntary or involuntary retirement from active diplomatic service in 1619 or 1620, Bjundović devoted his leisure to writing. He wrote three novels (Eromena,  La donzella desterrada, Il Coralbo) and a history of the Wars of Roses (L’istoria delle guerre civili d’Inghilterra). All these works, written originally in Italian, were translated into the English language.
The importance of Bjundović’s  novels in the context of Italian literature was defined as early as the 17th century by Tommaso Stigliani, who said that Bjundović
had introduced a new prose style in Italy. Modern Italian scholars accept this judgment. What has remained unexplored is the English component of these novels. The search for a possible model has been facilitated by the fact that Bjundović, as he himself says, admired Sir Philip Sidney’s Arcadia and even made an abortive attempt to translate it. The stylistic and structural devices of his novels are similar to those of Sidney’s great work, and there can be little doubt that the reading of Arcadia helped Bjundović to play the role of a stylistic innovator in Italian literature.
Bjundović’s more academically minded readers preferred, however, his History to his novels – a judgment which the modern reader, who has lost the taste for the endlessly complex plots and rich ornamentation of baroque romances, is apt to endorse. As can be expected, Bjundović’s history is not very original – it does not contain new facts unknown to previous historians. He takes his material from a number of English, French and Scottish writers. […] Bjundović accepts the current, official conception of the Wars of the Roses, but apart from that he shows great independence in the interpretation of the past. His attitude is detached and refreshingly free from national bias. Besides, his history makes good reading – complex historical events are presented with lucidity and considerable narrative skill. 
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Marcantun de Dominis

 	Dominis was born on the island of Rab (Arbe) in the Adriatic and studied theology at Loretto and Verona. Later, he taught with great success at Verona. Padua and Brescia. In 1596 he became the Bishop of Senj (Segna) and in 1602 he obtained the Archbishopric of Split (Spalato). During the Interdict he sided with Venice and started writing a book against the papal authority. Rome learnt of it, became hostile and tried to get hold of him. Dominis, who was aware of the danger, got into contact with the English Ambassador to Venice in 1614 asking him to prepare a refuge for him in England in case of need. King James was glad to take into his protection the distinguished apostate and replied to Carleton that the Archbishop would be welcome. Two years later Dominis came to England and was received with extraordinary enthusiasm.
During the first months of his stay in England Dominis lived at Lambeth Palace, the residence of the Archbishop of Canterbury. He spent most of his time preparing for the press his magnum opus, the famous and influential De Republica Ecclesiastica, the manuscript of which he brought with him from Split. Towards the end of 1617 the first volume of De Republica Ecclesiastica was published. In England and other protestant countries it was acclaimed as a work of great importance and profound learning, and in Roman Catholic parts of the world it provoked a flood of polemical literature. During these months Dominis was an object of constant public attention. He was invited to take part in the ceremony of the laying of hands on new English Bishops, he began to preach regularly and with great success in the church of Italian colony in London (Mercer’s Chapel) , and was a frequent and revered visitor to the court. But he was not fully satisfied with his position in England; he had no income of his own and was dependent on the hospitality of the Archbishop of Canterbury. 
The situation improved at the beginning of 1618. In March Dominis was given the mastership of the Savoy, which became his residence. Two months later he obtained – not without some difficulty – the Deanery of Windsor. Thus he was finally in possession of independent livings enabling him to live quite comfortably. He continued his studies and published a short polemical work The Rocks of Christian Shipwreck. He also prepared for the press Sarpi’s History of the Council of Trent, although he did not bring the manuscript of this work to England, as is sometimes asserted. 
In the later years of Dominis’s stay in England the relations between him and the English deteriorated. Both sides seem to have been responsible for this. As time passed, Dominis showed increasing interest in worldly goods, and some people accused him of avarice and inordinate ambition. On the other hand, Dominis must have felt that he was unjustly neglected after the splendid welcome extended to him at his arrival. Some of the honours accorded to him in public ceremonies were gradually forgotten or deliberately omitted, and many promises given to him remained unfulfilled. The history of the relations between Dominis and his English hosts is a record of a series of mutual disappointments.
The pope learnt of Dominis’s disaffection and, anxious to end the scandal of his apostasy, asked the Spanish Ambassador to England Gondomar to treat with the Archbishop for his return to the Roman Catholic Church. By October 1621 the negotiations, conducted through confidential agents, were nearly completed, and Dominis had made the decision to return to Rome. In January 1622 he wrote to King James asking his permission to leave England.
The King was extremely angry and prohibited Dominis access to the court until he decided what to do with him. During the following months Dominis was subjected to repeated written and oral questionings. In April 1622 he was finally permitted to leave (or rather banished), but not before written evidence sufficient to damn him in the eyes of the Inquisition was extracted from him. Dominis went to Rome, where he published a recantation, and was soon afterwards imprisoned. He died in prison in September 1624, while the verdict in his trial by the Inquisition was still pending. He was posthumously declared guilty of heresy, and his corpse was publicly burnt on the Campo di Fiori in Rome. 

[image: ]Marcantun de Dominis


[image: ]
[image: ]



image1.jpeg
Ci. 6. Mapun Ieranguh




image2.jpeg
Ppanyycrku ambacadop v Enzneckoj Muwen 0e Kacreano nopyuyje
Uony Paopuy Oa nosoee Boarepa Paauja na eeuepy uau pyuax ¢ Ay-
6poeuanunom Huxonrom I'yueruhem. (S. P. France X1V, f. 119. Xoaozpadp.
Cenrembap 1585.)

Seigneur Florio,

Je vous enuoye vng petit mot pour Monsieur de Raglay! que vous
luy presenterez pour scauoir sil luy plest de venir demain au soir
soupper ou disner auec le Signor Gozi car je ne puys aller a la court
jusques a mercredi pour chose dimportence qui mest suruenue pour
demain et aussy que Madame de Chasteaunef y sera. Je retourneray auec
Monsieur de Raglay mercredi sil vient demain, et il ordonnera tout ce
quil luy plera. Le Signor Gozi latent auec bonne deuotion, Fetez tout ce
que vous pourrez et retournez ce soir ou de nuit, mays doulcement pour
conseruer votre cheual, et fetez mes humbles recommandations a tous
mays amys seigneurs et dames et a Monsigneur ladmiral.

Votre bien bon amy
M. de Castelnau
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Enwnecku ambacadop y Bemeyuju Xenpu Boton npeinopyuyje eu-
weckom kpanwy llemcy I Heana Ppawy Bjvuooeuha, xoju donasu y En-
znecky. (Smith, Wotton, ww. I, ctp. 446—447. ITucano vy Beneyuju
16. janvapa 1609. AUKTUPAHO U HENOTNUCAHO NUCMO.)

May it please your most excellent Majesty,

The presenter hereof (by name Francesco Biondi) is a gentleman
born in the confines of Italie towards Dalmatia, whom God hath endued
not only with the knowledge, but with the zeal of His truth, which made
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him long since resolve to seek some employment under your Majesty's
protection and grace, where he might profess his conscience with more
freedom. He hath been bred in learning and in affairs, and was secretary
to the Cavaliere Pietro Priuli, resident for this State in the French
Court, during the whole time of the late variance with the Pope,? where
he opened himself also to your Majesty's servant Sir George Carew,?
and brought from thence on his own charge the library of a gentleman
of the Religion,* with much hazard of his person, which was afterwards
here disposed by him into sundry hands. He hath here held correspon-
dence with divers principal men of the Reformed Churches among the
Grisons, in Geneva, and in some other parts of France, and hath from
those places been recommended to me very confidently, and I have both
generally found much integrity in him, and in sundry occasions that
have occurred here, very particular devotion towards your Majesty’s
royal person and name, In which considerations I have presumed to
accompany him with my poor and humble testimony unto your gracious
presence; and the rather, for that upon this opportunity Maestro Paulo’
(who I think would trust few other) hath resolved to propound certain
propositions by him unto your Majesty’s renowned wisdom and piety
for the general good. And so, having no other subject for the present,
I beseech our Lord Jesus to cover your Majesty and your estates with
his particular protection and love.

Your Majesty’s most faithful and poor vassal.
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EHzaecku ambacadop vy Beneyuju Aadau Kaparton nuwe eHzaeckom
Kpasy o Aomunucy u npuasaxce ooromxe ,Ilpxeene Opacase” u nucmo
Koje je 006uo 00 Aomuruca. YV Opyzom Oeay nucma 2060pu 0 YCKOYUMA.
(S. P. Venice, XVI, f. 40—40’. Xoaozpagh, deaumuuHo nucam wugppom u
nenornucan. 30. maj 1614.)

May it please your most Excellent Majesty,

I send your Majesty herewith yf not the best, I may well say the
strangest peece of worke that was euer presented to your princely vewe;
but this, in regard of the circumstance more then the subiect; the auctor
of it, the Archbishop of Spalatro, hauing reapt those fruites of learning
and Judgment which will appeare to your Majestie, amongst the clifs and
rocks of a barbarous countrey; and this withowt any more helpe (yf
credit may be giuen to his owne protestation, or to the opinion of those
who haue long conuersed with him) then such as he hath drawne owt
of the fountaines themselfs of the Scriptures, counsells, and fathers.

This is a part of a far greater volume whereof I had the vew
abowt two yeares since; and sent your Majesty. the arguments of as
many chapters of his booke as were then written, to which this abstract
hath so many references in manie points that it can serue for nothing
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but to lett your Majesty clearly see what an incorrupted Judgment
(though of a contrary religion) thinks of your Majesty, and what your
Majesty may Judge of him.

His humble desire will appeare in his letter — under the ciffre
of Colentini to your vnworthie minister here — which I send herewith;
and shall attend with great deuotion your gratious acceptance of the
offer of his seruice, he pretending nothing in particular but your Ma-
jesties grace and fauor, and a refuge for his safetie in case of extremitie.

He is a person of graue and reuerent aspect and neere threescore
yeares of age, was borne at Arbe, an Iland of Dalmatia neere Slalato®
of a noble familie which had name de dominis. In his youth he was
scholar of the Jesuits and after one of theyr colledg. He was then made
bishop of Segna, from thence remoued to Spalatro where he hath con-
tinued his course of studies these 18 yeares, and written much, but
all in the question of Ecclesiastical gouerment.# He is at the present
in 209, where he will remaine some time.

This State hath bene these three weekes past chiefly busied abowt
the Chiaus,¥ whom they haue at length fully dispatched well satisfied
both with his entertainment and present: which is a certaine quantitie
of silke, and libertie to transport with him a goode proportion withowt
paying of custome.

In the busines of the Vscocchi he hath caried with him no formal
resolution; onely in general the Senat hath promised him to vse all
possible care and diligence in repressing theyr incursions, and to roote
them owt when they haue fitt oportunitie. It hath fallen owt very
happily that during his abode here, besides a chiefe Captaine of the
Vscocchi (who was slaine abowt a fortnight since) a barke of them
hath bene taken at Martara in Dalmatia, and eight of theyr heads were
brought this weeke to this towne, and sett vp in his sight. The Captaine
of the gulfe hath sunke very lately three other barkes of them, and
two Caramusals laden with corne in the Popes territorie, and bownd
for Segna, wherein are sayde that there were certaine priests as pas-
singers.




